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25Rn Shencang 神藏

prononciation   shencang.mp3

Articles connexes : - 24Rn - 26Rn -

WHO 2009.

1. Dénomination

1.1. Traduction

神藏
shéncáng

Abri divin (Nguyen Van Nghi 1971)
Abri du Shen (Pan 1993)
Cache du Shen (Laurent 2000)

Zhou Mei-sheng 1984 : shen mind; mind of the heart; cang keep; store.
Shen esprit mental, psychisme (Pan 1993) ; (Ricci 4317) : esprits, divinités, principe vital,
vitalité (Guillaume 1995) esprit, mental, spiritualité, principe directeur, vitalité… Cf. 7C
shenmen (Laurent 2000)
Cang cacher, abriter (Pan 1993) ; (Ricci 5100) : cacher, dissimuler, mettre en réserve
(Guillaume 1995) ; 藏, zang, le serviteur 臣, chen (à l'origine, celui à qui on donne des ordres )
d'un prince, prêt à tuer ou à nuire 戕 qiang pour le compte de son maître. Recatégorisé par la
clé des herbes 屮屮 cao (K 140) le caractère devient : se cacher dans les herbes après un
méfait ; sens étendus : cacher, dissimuler, se cacher, mettre en réserve, emmagasiner,
amasser, conserver… (Laurent 2000)

1.2. Origine

Jia yi jing (Guillaume 1995).

http://www.wiki-mtc.org/lib/exe/fetch.php?cache=&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:rein:shencang.mp3
http://www.wiki-mtc.org/lib/exe/detail.php?id=acupuncture%3Apoints%3Apoints%20des%20meridiens%3Arein%3A25rn&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:rein:25rn.jpg
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1.3. Explication du nom

Zhou Mei-sheng 1984 : Shencang It is the place where mind, is kept or stored. Consult Shenfeng
(23Rn) and Lingxu (24Rn).
Pan 1993 : lui aussi est situé dans la région du Cœur. Le Cœur régit et renferme le Shen. D'où le
nom de ce point.
Laurent 2000 : le point se situe également sur le territoire du Cœur, logis du shen. Shen signifie
vital, lorsque l'énergie du Cœur et celle des Reins s'harmonisent shen est abondant. En évitant
de traduire le mot shen on englobe les deux sens.

1.4. Noms secondaires

1.5. Translittérations

Shen Zang
Chenn Tchang
Chenn Tsrang

1.6. Code alphanumérique

25Rn, RE25 (Rein)
KI25 (Kidney)

2. Localisation

2.1. Textes modernes

Nguyen Van Nghi 1971 : Sur le thorax à 2 distances de la ligne médiane antérieure à hauteur du
point Tseu Kong (19VC), dans le creux du 2° espace intercostal.
Roustan 1979: A deux distances en dehors de Zi Gong 19VC (dans le 2° espace intercostal).
Deng 1993: Sur la poitrine, dans le deuxième espace intercostal, à 2 cun de la ligne médiane
antérieure.
Pan 1993: Shencang se trouve dans le deuxième espace intercostal, à 2 distances en dehors de
Zigong (19VC).
Guillaume 1995 : À 2 distances en dehors de Zi gong- 19VC, dans le deuxième espace
intercostal.
Laurent 2000 : sur le thorax, dans le 2° espace intercostal, à 2 cun en dehors de zigong 19VC.
WHO 2009: In the anterior thoracic region, in the second intercostal space, 2 B-cun lateral to
the anterior median line.

2.2. Textes classiques

Deng 1993:

“Dans la dépression située à 1,6 cun au-dessous de Yuzhong (26Rn), à 2 cun du méridien Ren1.
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Mai” (Jia Yi)
Remarque: Tous les anciens ouvrages de médecine s'accordent sur la localisation de ce point.2.
Actuellement, on situe Shencang (25Rn) sur la poitrine, dans le deuxième espace intercostal et
à 2 cun de la ligne médiane antérieure.

2.3. Rapports et coupes anatomiques

Deng 1993 : Peau—tissu sous-cutané—muscle grand pectoral. Dans la couche superficielle, on
trouve les branches cutanées antérieures du deuxième nerf intercostal et les branches
perforantes de l'artère et de la veine thoraciques profondes. Dans la couche profonde, on
trouve les branches des nerfs pectoraux interne et externe.
Guillaume 1995 : Artère et veine thoraciques internes, artère et veine intercostales. Branche
ventrale du deuxième nerf intercostal, branche sus-sternale du nerf supra-claviculaire, nerf du
petit pectoral.

2.4. Rapports ponctuels

14E 26Rn 20VC

15E
↑

← 25Rn →
↓ 19VC

16E 24Rn 18VC
latéral côté droit médial
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China Academy of TCM 2000

3. Classes et fonctions

3.1. Classe ponctuelle

Nguyen Van Nghi 1971 : Point qui reçoit un vaisseau secondaire de Tchong Mo.

3.2. Classe thérapeutique

Guillaume 1995 : Shen tang dégage les Poumons, purifie le Cœur, élargit le thorax, harmonise
le Qi, transforme les glaires, arrête la toux.
Laurent 2000 : calme le shen, libère le Poumon, fait descendre l'énergie, ouvre la poitrine.

4. Techniques de stimulation
Acupuncture Moxibustion Source
Piquer obliquement à 0,5-0,8 distance Cautériser 5 fois, chauffer 5-20 minutes Roustan 1979

http://www.wiki-mtc.org/lib/exe/detail.php?id=acupuncture%3Apoints%3Apoints%20des%20meridiens%3Arein%3A25rn&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:rein:thorax-ant-eng.png
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Acupuncture Moxibustion Source
Puncture inclinée entre 0,3 et 0,5
distance de profondeur

Cautérisation avec 3 à 5 cônes de moxa,
moxibustion pendant 5 à 10 minutes Guillaume 1995

Piqûre oblique ou à plat de 0,5 à 0,8 cun Moxas : 3 ; chauffer 15 mn Laurent 2000

Sensation de puncture

Sécurité
Roustan 1979, Guillaume 1995 : Il est interdit de piquer profondément.

Ma YC, Peng CT, Huang YC, Lin HY, Lin JG. The Depths From Skin To The Major Organs At Chest
Acupoints Of Pediatric Patients. Evid Based Complement Alternat Med.2015. [184252]

Background. Acupuncture is applied to treat numerous diseases in pediatric patients. Few reports have been
published on the depth to which it is safe to insert needle acupoints in pediatric patients. We evaluated the depths
to which acupuncture needles can be inserted safely in chest acupoints in pediatric patients and the variations in
safe depth according to sex, age, body weight, and body mass index (BMI). Methods. We retrospectively studied
computed tomography (CT) images of pediatric patients aged 4 to 18 years who had undergone chest CT at China
Medical University Hospital from December 2004 to May 2013. The safe depth of chest acupoints was directly
measured from the CT images. The relationships between the safe depth of these acupoints and sex, age, body
weight, and BMI were analyzed. Results. The results demonstrated significant differences in depth among boys
and girls at KI25 (kidney meridian), ST16 (stomach meridian), ST18, SP17 (spleen meridian), SP19, SP20, PC1
(pericardium meridian), LU2 (lung meridian), and GB22 (gallbladder meridian). Safe depth significantly differed
among the age groups (P < 0.001), weight groups (P < 0.05), and BMI groups (P < 0.05). Conclusion. Physicians
should focus on large variations in needle depth during acupuncture for achieving optimal therapeutic effect and
preventing complications.

5. Indications
Classe d'usage - point mineur

5.1. Littérature moderne

Nguyen Van Nghi 1971 : toux et asthme, nausées et vomissements, névralgies intercostales.
Roustan 1979 : Bronchite, vomissement, névralgie intercostale.
Guillaume 1995 : Toux, asthme, plénitude et douleur thoraciques, vomissement, inappétence.

5.2. Littérature ancienne

Jia yi jing : « Plénitude thoracique, toux spasmodique par reflux, dyspnée avec impossibilité de
respirer, vomissement, sensation de plénitude et de gêne, impossibilité de s'alimenter »
(Guillaume 1995).
Ishimpo : Sensation de congestion dans le thorax et les espaces intercostaux ; toux et
perturbation de la respiration avec reflux ; halètement et difficulté à respirer ; nausée et
vomissement ; nervosité et inquiétude ; incapacité de manger et de boire (Guillaume 1995).
Bai zheng fu : « Associé à Xuan ji- 21VC, il traite la plénitude du thorax avec raideur de la nuque
» (Guillaume 1995).
Zhen jiu ju ying : vomissement, toux spasmodique par reflux, dyspnée avec impossibilité de
respirer, plénitude du thorax, inappétence » (Guillaume 1995).
Yi xue ru men : Toux. Le reste des indications est identique à celles de Ling xu- 24Rn »
(Guillaume 1995).

http://www.wiki-mtc.org/doku.php?id=acupuncture:points:classes%20et%20categories%20fonctionnelles:3.%20classes%20d%20usage
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Da cheng : Reprend intégralement la citation du Zhen jiu ju ying (Guillaume 1995).
Lei jing tu yi : « Les indications sont comparables à celles du point précédent » (Guillaume
1995).

5.3. Associations

Indication Association Source
Vomissement et plénitude thoracique 25Rn + 24Rn Zi sheng jing (Guillaume 1995)

Plénitude thoracique, raideur de la nuque 25Rn + 21VC Zhen jiu ju ying-bai zheng fu (Guillaume
1995)

5.4. Revues des indications

6. Etudes cliniques et expérimentales

7. Références
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